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Chapter 44

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

ה1 וְעַתָּ֥
e–agora
H6258

ע שְׁמַ֖
ouve
H8085

ב יַעֲקֹ֣
Yaaqov
H3290

י עַבְדִּ֑
servo–meu
H5650

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
e–Yisrael
H3478

רְתִּי בָּחַ֥
escolhi
H0977

בֽוֹ׃
nele

Agora pois, ouve ó Jacob, servo meu, e tu ó Israel, a quem escolhi.

כֹּה־2
assim–
H3541

ר אָמַ֨
disse
H0559

יְהוָה֥
YHWH
H3068

ךָ עֹשֶׂ֛
fazedor–teu

וְיֹצֶרְךָ֥
e–formador–teu
H3335

טֶן מִבֶּ֖
desde–ventre
H0990

יַעְזְרֶ֑ךָּ
te-ajudará
H5826

אַל־
não–
H0408

תִּירָא֙
temas
H3372

י עַבְדִּ֣
servo–meu
H5650

ב יַֽעֲקֹ֔
Yaaqov
H3290

וִישֻׁר֖וּן
e–Yeshurun
H3484

רְתִּי בָּחַ֥
escolhi
H0977

בֽוֹ׃
nele

Assim diz o Senhor que te creou e te formou desde o ventre, e que te ajudará: Não temas, ó Jacob, servo meu, e 
tu, Jeshurun, a quem escolhi.

י3 כִּ֤
pois

אֶצָּק־
derramarei–
H3332

מַיִ֙ם֙
águas
H4325

עַל־
sobre–

א צָמֵ֔
sedento
H6771

ים וְנֹזְלִ֖
e–correntes
H5140

עַל־
sobre–

ה יַבָּשָׁ֑
seco
H3004

ק אֶצֹּ֤
derramarei
H3332

֙ רוּחִי
espírito–meu
H7307

עַל־
sobre–

ךָ זַרְעֶ֔
semente–tua
H2233

י וּבִרְכָתִ֖
e–bênção–minha
H1293

עַל־
sobre–

יךָ׃ צֶאֱצָאֶֽ
descendentes–teus
H6631

Porque derramarei agua sobre o sedento, e rios sobre a terra secca: derramarei o meu Espirito sobre a tua 
semente, e a minha benção sobre os teus descendentes.

וְצָמְח֖ו4ּ
e–brotarão
H6779

בְּבֵי֣ן
entre–
H0996

חָצִ֑יר
erva

ים כַּעֲרָבִ֖
como–salgueiros
H6155

עַל־
junto–a

יִבְלֵי־
canais–de
H2988

יִם׃ מָֽ
águas
H4325

E brotarão entre a herva, como salgueiros junto aos ribeiros das aguas.

זֶה5֤
este
H2088

יאֹמַר֙
dirá
H0559

יהוָה֣ לַֽ
de–YHWH
H3068

נִי אָ֔
eu
H0589

וְזֶה֖
e–este
H2088

יִקְרָ֣א
chamará
H7121

ׁם־ בְשֵֽ
pelo–nome–de
H8034

ב יַעֲקֹ֑
Yaaqov
H3290

וְזֶ֗ה
e–este
H2088

ב יִכְתֹּ֤
escreverá
H3789

יָדוֹ֙
mão–dele
H3027

יהוָ֔ה לַֽ
de–YHWH
H3068

ם וּבְשֵׁ֥
e–pelo–nome–de
H8034

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael
H3478

ה׃ יְכַנֶּֽ
chamará
H3655

פ
¶

Este dirá: Eu sou do Senhor; e aquelle se chamará do nome de Jacob; e aquell'outro escreverá com a sua mão: Eu 
sou do Senhor, e por sobrenome se tomará o nome de Israel.

ה־6 כֹּֽ
assim–
H3541

ר אָמַ֨
disse
H0559

יְהוָה֧
YHWH
H3068

לֶךְ־ מֶֽ
Rei–de
H4428

יִשְׂרָאֵ֛ל
Yisrael
H3478

וְגֹאֲל֖וֹ
e–redentor–dele

יְהוָה֣
YHWH–de
H3068

צְבָא֑וֹת
exércitos

אֲנִי֤
eu
H0589

֙ רִאשׁוֹן
primeiro
H7223

וַאֲנִי֣
e–eu
H0589

אַחֲר֔וֹן
último
H0314

י וּמִבַּלְעָדַ֖
e–além-de–mim
H1107

ין אֵ֥
não-há
H0369

ים׃ אֱלֹהִֽ
Deus
H0430

Assim diz o Senhor, Rei d'Israel, e seu Redemptor, o Senhor dos Exercitos: Eu sou o primeiro, e eu sou o ultimo, e 
fóra de mim não ha Deus.
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י־7 וּמִֽ
e–quem–
H4310

כָמ֣וֹנִי
como–eu
H3644

א יִקְרָ֗
chamará
H7121

הָ וְיַגִּידֶ֤
e–anunciará-a
H5046

֙ וְיַעְרְכֶהָ֙
e–disporá-a

י לִ֔
para–mim

י מִשּׂוּמִ֖
desde–estabelecer–meu

עַם־
povo–de

עוֹלָם֑
eternidade
H5769

וְאֹתִיּ֛וֹת
e–sinais
H0857

ר וַאֲשֶׁ֥
e–que

אנָה ֹ֖ תָּב
virão
H0935

יַגִּ֥ידוּ
que-contem
H5046

מוֹ׃ לָֽ
a–eles

E quem chamará como eu, e d'antes annunciará isto, e o porá em ordem perante mim, desde que ordenei um 
povo eterno? e annunciem-lhes as coisas futuras, e as que ainda hão de vir

ל־8 אַֽ
não–
H0408

֙ תִּפְחֲדוּ
temais
H6342

וְאַל־
e–não–
H0408

תִּרְה֔וּ
vos-aterrorizeis
H7297

א ֹ֥ הֲל
não
H3808

מֵאָ֛ז
desde–então

יךָ הִשְׁמַעְתִּ֥
te-fiz-ouvir
H8085

דְתִּי וְהִגַּ֖
e–anunciei
H5046

ם וְאַתֶּ֣
e–vós

עֵדָ֑י
testemunhas–minhas
H5707

הֲיֵשׁ֤
há
H3426

֙ אֱל֨וֹהַּ
deus
H0433

י מִבַּלְעָדַ֔
além-de–mim
H1107

ין וְאֵ֥
e–não-há
H0369

צ֖וּר
rocha
H6697

בַּל־
não–
H1077

עְתִּי׃ יָדָֽ
conheço
H3045

Não vos assombreis, nem temaes; porventura desde então não t'o fiz ouvir, e não annunciei? porque vós sois as 
minhas testemunhas. Porventura ha outro Deus fóra de mim? Não, não ha Rocha alguma mais, que eu conheça

צְרֵי־9 יֹֽ
formadores–de
H3335

פֶ֤סֶל
imagem
H6459

כֻּלָּם֙
todos–eles
H3605

הוּ תֹּ֔
vazio
H8414

וַחֲמוּדֵיהֶ֖ם
e–amados–deles

בַּל־
não–
H1077

יוֹעִי֑לוּ
aproveitam
H3276

וְעֵדֵיהֶם֣
e–testemunhas–deles
H5707

הׄ   מָּׄ ֗ הֵׄ
eles
H1992

בַּל־
não–
H1077

יִרְא֛וּ
veem
H7200

וּבַל־
e–não–
H1077

יֵדְע֖וּ
sabem
H3045

עַן לְמַ֥
para-que
H4616

שׁוּ׃ יֵבֹֽ
sejam-envergonhados
H0954

Todos os artifices de imagens de esculptura são vaidade, e as suas coisas mais desejaveis são de nenhum 
prestimo; e ellas mesmas são as suas testemunhas; nada vêem nem entendem; pelo que serão confundidos.

י־10 מִֽ
quem–
H4310

יָצַ֥ר
formou
H3335

אֵ֖ל
deus
H0410

וּפֶסֶ֣ל
e–imagem
H6459

נָסָךְ֑
fundiu

י לְבִלְתִּ֖
para–não
H1115

יל׃ הוֹעִֽ
aproveitar
H3276

Quem forma um deus, e funde uma imagem de esculptura, que é de nenhum prestimo?

הֵ֤ן11
eis
H2005

כָּל־
todos–
H3605

֙ חֲבֵרָיו
companheiros–dele
H2270

שׁוּ יֵבֹ֔
serão-envergonhados
H0954

ים וְחָרָשִׁ֥
e–artesãos
H2796

מָּה הֵ֖
eles
H1992

אָדָ֑ם מֵֽ
de–homem
H0120

תְקַבְּצ֤וּ יִֽ
que-se-reúnam
H6908

כֻלָּם֙
todos–eles
H3605

דוּ יַֽעֲמֹ֔
que-fiquem-de-pé
H5975

יִפְחֲד֖וּ
temerão
H6342

שׁוּ יֵבֹ֥
serão-envergonhados
H0954

יָֽחַד׃
juntos

Eis que todos os seus companheiros ficarão confundidos, pois os mesmos artifices são de entre os homens: 
ajuntem-se todos, e levantem-se; assombrar-se-hão, e serão juntamente confundidos.

חָרַ֤ש12ׁ
artesão–de
H2796

֙ בַּרְזֶל
ferro
H1270

ד עֲצָ֔ מַֽ
machado
H4621

֙ וּפָעַל
e–trabalha
H6466

ם בַּפֶּחָ֔
nas–brasas
H6352

וּבַמַּקָּב֖וֹת
e–com–os–martelos
H4717

יִצְּרֵ֑הוּ
forma-o
H3335

֙ וַיִּפְעָלֵה֙וּ
e–trabalha-o
H6466

בִּזְר֣וֹעַ
com–braço–de
H2220

כֹּח֔וֹ
força–dele

גַּם־
também–
H1571

רָעֵב֙
tem-fome
H7456

וְאֵי֣ן
e–não-há
H0369

חַ כֹּ֔
força

לאֹ־
não–
H3808

תָה שָׁ֥
bebe
H8354

יִם מַ֖
águas
H4325

ף׃ וַיִּיעָֽ
e–desmaia
H3286

O ferreiro faz o machado, e trabalha nas brazas, e o forma com martellos, e o lavra á força do seu braço: elle tem 
fome, e a sua força enfraquece, e não bebe agua, e desfallece.

https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/857.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/6342.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7297.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/1107.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3276.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/3276.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2270.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/2796.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6342.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/2796.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/4621.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/6352.htm
https://biblehub.com/hebrew/4717.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/7456.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3286.htm


חָרַ֣ש13ׁ
artesão–de
H2796

֮ עֵצִים
madeiras
H6086

נָטָ֣ה
estendeu
H5186

קָו֒
linha

יְתָאֲרֵ֣הוּ
marca-o

רֶד בַשֶּׂ֔
com–o–lápis
H8279

֙ יַעֲשֵׂה֙וּ
faz-o

בַּמַּקְצֻע֔וֹת
com–os–formões
H4741

וּבַמְּחוּגָה֖
e–com–o–compasso
H4230

יְתָאֳרֵ֑הוּ
traça-o

֙ יַּעֲשֵׂה֙וּ וַֽ
e–faz-o

כְּתַבְנִי֣ת
como–forma–de
H8403

ישׁ אִ֔
homem
H0376

רֶת כְּתִפְאֶ֥
como–beleza–de
H8597

ם אָדָ֖
homem
H0120

בֶת לָשֶׁ֥
para–habitar
H3427

יִת׃ בָּֽ
em–casa

O carpinteiro estende a regoa, o debuxa com a almagra, o aplaina com o cepilho, e o debuxa com o compasso: e 
o faz á similhança d'um homem, segundo a forma d'um homem, para se ficar em casa.

לִכְרָת־14
para–cortar–
H3772

ל֣וֹ
para–si

ים אֲרָזִ֔
cedros
H0730

ח וַיִּקַּ֤
e–toma
H3947

תִּרְזָה֙
carvalho
H8645

וְאַלּ֔וֹן
e–árvore
H0437

וַיְאַמֶּץ־
e–firmou–
H0553

ל֖וֹ
para–si

בַּעֲצֵי־
entre–árvores–de
H6086

יָעַ֑ר
floresta

נָטַ֥ע
plantou
H5193

רֶן   אֹ֖
pinheiro
H0766

וְגֶשֶׁ֥ם
e–chuva
H1653

ל׃ יְגַדֵּֽ
faz-crescer
H1431

Quando corta para si cedros, então toma um cypreste, ou um carvalho, e esforça-se contra as arvores do 
bosque: planta um olmeiro, e a chuva o faz crescer.

וְהָיָה15֤
e–será
H1961

לְאָדָם֙
para–homem
H0120

ר לְבָעֵ֔
para–queimar

ח וַיִּקַּ֤
e–toma
H3947

מֵהֶם֙
deles
H1992

חָם וַיָּ֔
e–se-aquece
H2552

אַף־
sim–
H0637

יק יַשִּׂ֖
acende
H5400

וְאָפָ֣ה
e–assa
H0644

לָחֶ֑ם
pão
H3899

אַף־
sim–
H0637

יִפְעַל־
faz–
H6466

֙ אֵל
deus
H0410

חוּ וַיִּשְׁתָּ֔
e–prostra-se
H7812

הוּ עָשָׂ֥
fez-o

סֶל פֶ֖
imagem
H6459

וַיִּסְגָּד־
e–adora–
H5456

מוֹ׃ לָֽ
a–ele

Então servirá ao homem para queimar, e toma d'elles, e se aquenta, e os accende, e coze o pão: tambem faz um 
deus, e se prostra diante d'elle; tambem fabrica d'elle uma imagem d'esculptura, e ajoelha diante d'ella.

חֶצְיו16ֹ֙
metade–dele
H2677

שָׂרַ֣ף
queimou
H8313

בְּמוֹ־
no–
H1119

שׁ אֵ֔
fogo
H0784

עַל־
sobre–

חֶצְיוֹ֙
metade–dele
H2677

ר בָּשָׂ֣
carne
H1320

ל יאֹכֵ֔
comerá
H0398

יִצְלֶ֥ה
assará
H6740

י צָלִ֖
assado
H6748

ע וְיִשְׂבָּ֑
e–se-fartará
H7646

אַף־
sim–
H0637

יָחֹם֙
se-aquece
H2552

וְיאֹמַר֣
e–dirá
H0559

ח הֶאָ֔
ah
H1889

י חַמּוֹתִ֖
aqueci-me
H2552

יתִי רָאִ֥
vi
H7200

אֽוּר׃
fogo

Metade d'elle queima no fogo, com a outra metade come carne; assa-a, e farta-se d'ella: tambem se aquenta, e 
diz: Ora já me aquentei, já vi o fogo.

וּשְׁאֵרִ֣ית֔ו17ֹ
e–restante–dele
H7611

לְאֵ֥ל
para–deus
H0410

ה עָשָׂ֖
fez

לְפִסְל֑וֹ
para–imagem–dele
H6459

]יסגוד־[
[prostra-se]
H5456

)יִסְגָּד־(
(prostra-se)
H5456

ל֤וֹ
a–ele
H5456

֙ וְיִשְׁתַּח֙וּ
e–curva-se
H7812

ל וְיִתְפַּלֵּ֣
e–ora
H6419

יו אֵלָ֔
a–ele
H0413

וְיאֹמַר֙
e–diz
H0559

נִי הַצִּילֵ֔
livra-me
H5337

י כִּ֥
pois

י אֵלִ֖
deus–meu
H0410

תָּה׃ אָֽ
tu

Então do resto faz um deus, uma imagem de esculptura: ajoelha-se diante d'ella, e se inclina, e ora-lhe, e diz: 
Livra-me, porquanto tu és o meu deus.
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א18 ֹ֥ ל
não
H3808

יָדְע֖וּ
sabem
H3045

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

ינוּ יָבִ֑
entendem
H0995

י כִּ֣
pois

טַ֤ח
untou

רְאוֹת֙ מֵֽ
de–ver
H7200

ם ינֵיהֶ֔ עֵֽ
olhos–deles

יל מֵהַשְׂכִּ֖
de–entender

ם׃ לִבֹּתָֽ
corações–deles

Nada sabem, nem entendem; porque untou-lhes os olhos, para que não vejam, e os seus corações, para que não 
entendam.

וְלאֹ־19
e–não–
H3808

יב יָשִׁ֣
devolve
H7725

אֶל־
a–
H0413

לִבּ֗וֹ
coração–dele

א ֹ֨ וְל
e–não
H3808

עַת דַ֥
conhecimento
H1847

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

֮ תְבוּנָה
entendimento
H8394

֒ לֵאמֹר
para–dizer
H0559

חֶצְי֞וֹ
metade–dele
H2677

פְתִּי שָׂרַ֣
queimei
H8313

בְמוֹ־
no–
H1119

שׁ אֵ֗
fogo
H0784

אַף וְ֠
e–sim
H0637

יתִי אָפִ֤
assei
H0644

עַל־
sobre–

֙ גֶּחָלָיו
brasas–dele
H1513

חֶם לֶ֔
pão
H3899

אֶצְלֶ֥ה
assarei
H6740

ר בָשָׂ֖
carne
H1320

וְאֹכֵל֑
e–comerei
H0398

וְיִתְרוֹ֙
e–restante–dele

לְתוֹעֵבָה֣
para–abominação
H8441

ה אֶעֱשֶׂ֔
farei

לְב֥וּל
para–tronco–de
H0944

עֵ֖ץ
árvore
H6086

אֶסְגּֽוֹד׃
prostrarei
H5456

E nenhum d'elles toma isto a peito, e já não teem conhecimento nem entendimento para dizer: Metade queimei 
no fogo, e cozi pão sobre as suas brazas, assei a ellas carne, e a comi: e faria eu do resto uma abominação? 
ajoelhar-me-hia eu ao que saiu d'uma arvore?

רֹעֶה20֣
o-que-se-alimenta–de

פֶר אֵ֔
cinzas
H0665

לֵ֥ב
coração

ל הוּתַ֖
enganado

הוּ הִטָּ֑
desviou-o
H5186

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

יל יַצִּ֤
livrará
H5337

אֶת־
(a)
H0853

נַפְשׁוֹ֙
alma–dele
H5315

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

ר יאֹמַ֔
dirá
H0559

הֲל֥וֹא
não
H3808

קֶר שֶׁ֖
mentira
H8267

י׃ בִּימִינִֽ
em–destra–minha
H3225

ס
§

Apascenta-se de cinza: o seu coração enganado o desviou; de maneira que já não pode livrar a sua alma, nem 
dizer: Porventura não ha uma mentira na minha mão direita?

זְכָר־21
lembra–
H2142

אֵלֶּ֣ה
estas-coisas
H0428

ב יַעֲקֹ֔
Yaaqov
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
e–Yisrael
H3478

י כִּ֣
pois

עַבְדִּי־
servo–meu–
H5650

אָתָּ֑ה
tu

יךָ יְצַרְתִּ֤
formei-te
H3335

בֶד־ עֶֽ
servo–
H5650

֙ לִי
para–mim

תָּה אַ֔
tu

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael
H3478

א ֹ֥ ל
não
H3808

ׁנִי׃ תִנָּשֵֽ
me-esquecerás
H5382

Lembra-te d'estas coisas ó Jacob e Israel, porquanto és meu servo; eu mesmo te formei, meu servo és, ó Israel; 
não me esquecerei de ti.

יתִי22 מָחִ֤
apaguei

כָעָב֙
como–nuvem
H5645

יךָ פְּשָׁעֶ֔
transgressões–tuas
H6588

וְכֶעָנָן֖
e–como–nevoeiro
H6051

חַטֹּאותֶ֑יךָ
pecados–teus

שׁוּבָ֥ה
volta
H7725

אֵלַ֖י
a–mim
H0413

י כִּ֥
pois

יךָ׃ גְאַלְתִּֽ
redimi-te

Desfaço as tuas transgressões como a nevoa, e os teus peccados como a nuvem: torna-te para mim, porque já 
eu te remi.
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רָנּ֨ו23ּ
cantai

יִם שָׁמַ֜
céus
H8064

י־ כִּֽ
pois–

ה עָשָׂ֣
fez

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

֙ הָרִי֙עוּ
gritai-de-alegria
H7321

תַּחְתִּיּ֣וֹת
profundezas–de
H8482

רֶץ אָ֔
terra
H0776

פִּצְח֤וּ
irrompei
H6476

הָרִים֙
montes
H2022

רִנָּ֔ה
cântico
H7440

יַעַ֖ר
floresta

וְכָל־
e–toda–
H3605

עֵץ֣
árvore
H6086

בּ֑וֹ
nela

י־ כִּֽ
pois–

גָאַ֤ל
redimiu

יְהוָה֙
YHWH
H3068

ב יַֽעֲקֹ֔
Yaaqov
H3290

וּבְיִשְׂרָאֵ֖ל
e–em–Yisrael
H3478

ר׃ יִתְפָּאָֽ
se-glorificará

פ
¶

Cantae alegres, ó vós, céus, porque o Senhor o fez: exultae vós, as partes mais baixas da terra, vós, montes, 
retumbae com jubilo; tambem vós, bosques, e todas as arvores que estão n'elles; porque o Senhor remiu a Jacob, 
e glorificou-se em Israel

ה־24 כֹּֽ
assim–
H3541

אָמַ֤ר
disse
H0559

יְהוָה֙
YHWH
H3068

ךָ גֹּאֲלֶ֔
redentor–teu

וְיֹצֶרְךָ֖
e–formador–teu
H3335

טֶן מִבָּ֑
desde–ventre
H0990

י אָנֹכִ֤
eu
H0595

יְהוָה֙
YHWH
H3068

שֶׂה עֹ֣
fazedor–de

ל כֹּ֔
tudo
H3605

נֹטֶ֤ה
estendendo
H5186

שָׁמַיִ֙ם֙
céus
H8064

י לְבַדִּ֔
sozinho–eu
H0905

ע רֹקַ֥
estendendo
H7554

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

]מי[
[quem]
H4325

]אתי[
[comigo]
H0854

י׃( )מֵאִתִּֽ
(de–comigo)
H0854

Assim diz o Senhor, teu redemptor, e que te formou desde o ventre: Eu sou o Senhor que faço tudo, que, só eu, 
estendo os céus, e espraio a terra por mim mesmo;

מֵפֵר25֙
o-que-frustra

אֹת֣וֹת
sinais–de
H0226

ים בַּדִּ֔
mentirosos
H0907

ים וְקֹסְמִ֖
e–adivinhos
H7080

יְהוֹלֵל֑
enlouquece

יב מֵשִׁ֧
o-que-faz-voltar
H7725

ים חֲכָמִ֛
sábios
H2450

אָח֖וֹר
para–trás
H0268

ם וְדַעְתָּ֥
e–conhecimento–deles
H1847

ל׃ יְשַׂכֵּֽ
torna-tolo
H5528

Que desfaço os signaes dos inventores de mentiras, e enlouqueço aos adivinhos; que faço tornar atraz os sabios, 
e endoideço a sciencia d'elles;

מֵקִים26֙
o-que-confirma

דְּבַר֣
palavra–de
H1697

עַבְדּ֔וֹ
servo–dele
H5650

וַעֲצַ֥ת
e–conselho–de
H6098

מַלְאָכָ֖יו
mensageiros–dele
H4397

יַשְׁלִ֑ים
cumpre

ר הָאֹמֵ֨
o-que-diz
H0559

ם לִירוּשָׁלִַ֜
a–Yerushalayim
H3389

ב תּוּשָׁ֗
será-habitada
H3427

י וּלְעָרֵ֤
e–às–cidades–de

יְהוּדָה֙
Yehudah
H3063

ינָה תִּבָּנֶ֔
serão-construídas
H1129

יהָ וְחָרְבוֹתֶ֖
e–ruínas–dela
H2723

ם׃ אֲקוֹמֵֽ
levantarei

Que confirma a palavra do seu servo, e cumpre o conselho dos seus mensageiros; que diz a Jerusalem: Tu serás 
habitada, e ás cidades de Judah: Sereis reedificadas, e eu levantarei as suas ruinas;

הָאֹמֵ֥ר27
o-que-diz
H0559

לַצּוּלָ֖ה
ao–abismo
H6683

חֳרָ֑בִי
seca

יִךְ וְנַהֲרֹתַ֖
e–rios–teus
H5104

ישׁ׃ אוֹבִֽ
secarei
H3001

Que diz á profundeza: Secca-te, e eu seccarei os teus rios;
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הָאֹמֵ֤ר28
o-que-diz
H0559

לְכוֹ֙רֶשׁ֙
de–Ciro
H3566

י רֹעִ֔
pastor–meu
H7473

וְכָל־
e–todo–
H3605

י חֶפְצִ֖
deleite–meu
H2656

יַשְׁלִ֑ם
cumprirá

ר וְלֵאמֹ֤
e–a-dizer
H0559

֙ לִירוּשָׁלִםַ֙
a–Yerushalayim
H3389

תִּבָּנֶ֔ה
será-construída
H1129

וְהֵיכָ֖ל
e–templo
H1964

ד׃ תִּוָּסֵֽ
será-fundado
H3245

ס
§

Que diz de Cyro: É meu pastor, e cumprirá todo o meu contentamento: dizendo tambem a Jerusalem: Sê 
edificada; e ao templo: Funda-te.
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